Proper 6 
Closest to June 15
1 Kings 21:1-10, (11-14),15-21a 

Ps. 5:1-8

or 
2 Samuel 11:26—12:10,13-15

Ps. 32
Galatians 2:15-21
Luke 7:36—8:3
The Fourth Sunday after Pentecost

Proper 6

Keep, O Lord, your household the Church in your steadfast faith and love, that through your grace we may proclaim your truth with boldness, and minister your justice with compassion; for the sake of our Savior Jesus Christ, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

The First Book of Kings  
21:1-10, (11-14), 15-21a
The following events took place: Naboth the Jezreelite had a vineyard in Jezreel, beside the palace of King Ahab of Samaria. And Ahab said to Naboth, "Give me your vineyard, so that I may have it for a vegetable garden, because it is near my house; I will give you a better vineyard for it; or, if it seems good to you, I will give you its value in money." But Naboth said to Ahab, "The LORD forbid that I should give you my ancestral inheritance." Ahab went home resentful and sullen because of what Naboth the Jezreelite had said to him; for he had said, "I will not give you my ancestral inheritance." He lay down on his bed, turned away his face, and would not eat. 

His wife Jezebel came to him and said, "Why are you so depressed that you will not eat?" He said to her, "Because I spoke to Naboth the Jezreelite and said to him, `Give me your vineyard for money; or else, if you prefer, I will give you another vineyard for it'; but he answered, `I will not give you my vineyard.'" His wife Jezebel said to him, "Do you now govern Israel? Get up, eat some food, and be cheerful; I will give you the vineyard of Naboth the Jezreelite." 

So she wrote letters in Ahab's name and sealed them with his seal; she sent the letters to the elders and the nobles who lived with Naboth in his city. She wrote in the letters, "Proclaim a fast, and seat Naboth at the head of the assembly; seat two scoundrels opposite him, and have them bring a charge against him, saying, `You have cursed God and the king.' Then take him out, and stone him to death." [The men of his city, the elders and the nobles who lived in his city, did as Jezebel had sent word to them. Just as it was written in the letters that she had sent to them, they proclaimed a fast and seated Naboth at the head of the assembly. The two scoundrels came in and sat opposite him; and the scoundrels brought a charge against Naboth, in the presence of the people, saying, "Naboth cursed God and the king." So they took him outside the city, and stoned him to death. Then they sent to Jezebel, saying, "Naboth has been stoned; he is dead."]

As soon as Jezebel heard that Naboth had been stoned and was dead, Jezebel said to Ahab, "Go, take possession of the vineyard of Naboth the Jezreelite, which he refused to give you for money; for Naboth is not alive, but dead." As soon as Ahab heard that Naboth was dead, Ahab set out to go down to the vineyard of Naboth the Jezreelite, to take possession of it. 

Then the word of the LORD came to Elijah the Tishbite, saying: Go down to meet King Ahab of Israel, who rules in Samaria; he is now in the vineyard of Naboth, where he has gone to take possession. You shall say to him, "Thus says the LORD: Have you killed, and also taken possession?" You shall say to him, "Thus says the LORD: In the place where dogs licked up the blood of Naboth, dogs will also lick up your blood." 

Ahab said to Elijah, "Have you found me, O my enemy?" He answered, "I have found you. Because you have sold yourself to do what is evil in the sight of the LORD, I will bring disaster on you."


Psalm   
5: 1 - 8
1
Give ear to my words, O LORD; *



consider my meditation. 

2 
Hearken to my cry for help, my King and my God, *



for I make my prayer to you. 

3 
In the morning, LORD, you hear my voice; *



early in the morning I make my appeal and watch for you. 

4 
For you are not a God who takes pleasure in wickedness, *



and evil cannot dwell with you. 

5 
Braggarts cannot stand in your sight; *



you hate all those who work wickedness. 

6 
You destroy those who speak lies; *



the bloodthirsty and deceitful, O LORD, you abhor. 

7 
But as for me, through the greatness of your mercy I will 




go into your house; *



I will bow down toward your holy temple in awe of you. 

8
Lead me, O LORD, in your righteousness,


because of those who lie in wait for me; *



make your way straight before me. 



OR

The Second Book of Samuel 
11:26 — 12:10, 13-15
When the wife of Uriah heard that her husband was dead, she made lamentation for him. When the mourning was over, David sent and brought her to his house, and she became his wife, and bore him a son.

But the thing that David had done displeased the LORD, and the LORD sent Nathan to David. He came to him, and said to him, "There were two men in a certain city, the one rich and the other poor. The rich man had very many flocks and herds; but the poor man had nothing but one little ewe lamb, which he had bought. He brought it up, and it grew up with him and with his children; it used to eat of his meager fare, and drink from his cup, and lie in his bosom, and it was like a daughter to him. Now there came a traveler to the rich man, and he was loath to take one of his own flock or herd to prepare for the wayfarer who had come to him, but he took the poor man's lamb, and prepared that for the guest who had come to him." Then David's anger was greatly kindled against the man. He said to Nathan, "As the LORD lives, the man who has done this deserves to die; he shall restore the lamb fourfold, because he did this thing, and because he had no pity."

Nathan said to David, "You are the man! Thus says the LORD, the God of Israel: I anointed you king over Israel, and I rescued you from the hand of Saul; I gave you your master's house, and your master's wives into your bosom, and gave you the house of Israel and of Judah; and if that had been too little, I would have added as much more. Why have you despised the word of the LORD, to do what is evil in his sight? You have struck down Uriah the Hittite with the sword, and have taken his wife to be your wife, and have killed him with the sword of the Ammonites. Now therefore the sword shall never depart from your house, for you have despised me, and have taken the wife of Uriah the Hittite to be your wife."

David said to Nathan, "I have sinned against the LORD." Nathan said to David, "Now the LORD has put away your sin; you shall not die. Nevertheless, because by this deed you have utterly scorned the LORD, the child that is born to you shall die." Then Nathan went to his house. The LORD struck the child that Uriah's wife bore to David, and it became very ill.

Psalm 
32
1 
Happy are they whose transgressions are forgiven, *



and whose sin is put away! 

2 
Happy are they to whom the LORD imputes no guilt, *



and in whose spirit there is no guile! 

3 
While I held my tongue, my bones withered away, *



because of my groaning all day long. 

4 
For your hand was heavy upon me day and night; *



my moisture was dried up as in the heat of summer. 

5 
Then I acknowledged my sin to you, *



and did not conceal my guilt. 

6 
I said," I will confess my transgressions to the LORD." *



Then you forgave me the guilt of my sin. 

7 
Therefore all the faithful will make their prayers 



to you in time of trouble; *



when the great waters overflow, they shall not reach them. 

8 
You are my hiding-place;


you preserve me from trouble; *



you surround me with shouts of deliverance. 

9 
"I will instruct you and teach you in the way that you should go; *



I will guide you with my eye. 

10 
Do not be like horse or mule, which have no understanding; *



who must be fitted with bit and bridle,



or else they will not stay near you." 

11 
Great are the tribulations of the wicked; *



but mercy embraces those who trust in the LORD. 

12 
Be glad, you righteous, and rejoice in the LORD; *



shout for joy, all who are true of heart. 
The Epistle to the Galatians 
2: 15 - 21
We ourselves are Jews by birth and not Gentile sinners; yet we know that a person is justified not by the works of the law but through faith in Jesus Christ. And we have come to believe in Christ Jesus, so that we might be justified by faith in Christ, and not by doing the works of the law, because no one will be justified by the works of the law. But if, in our effort to be justified in Christ, we ourselves have been found to be sinners, is Christ then a servant of sin? Certainly not! But if I build up again the very things that I once tore down, then I demonstrate that I am a transgressor. For through the law I died to the law, so that I might live to God. I have been crucified with Christ; and it is no longer I who live, but it is Christ who lives in me. And the life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me. I do not nullify the grace of God; for if justification comes through the law, then Christ died for nothing.


(   The Gospel according to Luke 
7:36 — 8:3
One of the Pharisees asked Jesus to eat with him, and he went into the Pharisee's house and took his place at the table. And a woman in the city, who was a sinner, having learned that he was eating in the Pharisee's house, brought an alabaster jar of ointment. She stood behind him at his feet, weeping, and began to bathe his feet with her tears and to dry them with her hair. Then she continued kissing his feet and anointing them with the ointment. Now when the Pharisee who had invited him saw it, he said to himself, "If this man were a prophet, he would have known who and what kind of woman this is who is touching him-- that she is a sinner." Jesus spoke up and said to him, "Simon, I have something to say to you." "Teacher," he replied, "Speak." "A certain creditor had two debtors; one owed five hundred denarii, and the other fifty. When they could not pay, he canceled the debts for both of them. Now which of them will love him more?" Simon answered, "I suppose the one for whom he canceled the greater debt." And Jesus said to him, "You have judged rightly." Then turning toward the woman, he said to Simon, "Do you see this woman? I entered your house; you gave me no water for my feet, but she has bathed my feet with her tears and dried them with her hair. You gave me no kiss, but from the time I came in she has not stopped kissing my feet. You did not anoint my head with oil, but she has anointed my feet with ointment. Therefore, I tell you, her sins, which were many, have been forgiven; hence she has shown great love. But the one to whom little is forgiven, loves little." Then he said to her, "Your sins are forgiven." But those who were at the table with him began to say among themselves, "Who is this who even forgives sins?" And he said to the woman, "Your faith has saved you; go in peace."

Soon afterwards he went on through cities and villages, proclaiming and bringing the good news of the kingdom of God. The twelve were with him, as well as some women who had been cured of evil spirits and infirmities: Mary, called Magdalene, from whom seven demons had gone out, and Joanna, the wife of Herod's steward Chuza, and Susanna, and many others, who provided for them out of their resources. 

聖 靈 降 臨 後 第 四 主 日 

祝 文   合 時 儀 文  第 六 式

求主使主的家，就是主的教會，常存堅定的信心和愛心，使我們蒙主恩佑，就能夠勇敢宣揚主的真道，以憐憫施行主的公義；這都是靠著我們的救主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。

列 王 紀 上
21:1-10, (11-14), 15-21a
又有一事。耶斯列人拿伯在耶斯列有一個葡萄園，靠近撒馬利亞王亞哈的宮。亞哈對拿伯說：“你將你的葡萄園給我作菜園，因為是靠近我的宮；我就把更好的葡萄園換給你，或是你要銀子，我就按著價值給你。”拿伯對亞哈說：“我敬畏耶和華，萬不敢將我先人留下的產業給你。”亞哈因耶斯列人拿伯說“我不敢將我先人留下的產業給你”，就悶悶不樂地回宮，躺在床上，轉臉向內，也不吃飯。王后耶洗別來問他說：“你為甚麼心裡這樣憂悶，不吃飯呢?”他回答說：“因我向耶斯列人拿伯說：‘你將你的葡萄園給我，我給你價銀，或是你願意，我就把別的葡萄園換給你。’他卻說：‘我不將我的葡萄園給你。’”王后耶洗別對亞哈說：“你現在是治理以色列國不是? 只管起來，心裡暢暢快快地吃飯，我必將耶斯列人拿伯的葡萄園給你。”於是，託亞哈的名寫信，用王的印印上，送給那些與拿伯同城居住的長老貴冑。信上寫著說：“你們當宣告禁食，叫拿伯坐在民間的高位上。又叫兩個匪徒坐在拿伯對面，作見證告他說：‘你謗瀆上帝和王了。’隨後就把他拉出去用石頭打死。”
 [ 那些與拿伯同城居住的長老貴冑，得了耶洗別的信，就照信而行，宣告禁食，叫拿伯坐在民間的高位上。有兩個匪徒來，坐在拿伯的對面，當著眾民作見證告他說：“拿伯謗瀆上帝和王了！”眾人就把他拉到城外，用石頭打死。於是打發人去見耶洗別說：“拿伯被石頭打死了。”]

耶洗別聽見拿伯被石頭打死，就對亞哈說：“你起來得耶斯列人拿伯不肯為價銀給你的葡萄園吧! 現在他已經死了。”亞哈聽見拿伯死了，就起來，下去要得耶斯列人拿伯的葡萄園。耶和華的話臨到提斯比人以利亞說：“你起來，去見住撒馬利亞的以色列王亞哈。他下去要得拿伯的葡萄園，現今正在那園裡。你要對他說：‘耶和華如此說：你殺了人，又得他的產業嗎?’又要對他說：‘耶和華如此說：狗在何處餂拿伯的血，也必在何處餂你的血。’”亞哈對以利亞說：“我仇敵啊，你找到我嗎?”他回答說：“我找到你了，因為你賣了自己，行耶和華眼中看為惡的事。耶和華說：‘我必使災禍臨到你。’”

詩   篇 
5: 1 - 8


1
耶和華啊，求你留心聽我的言語，*



顧念我的心思。

2
我的王我的上帝啊，求你垂聽我呼求的聲音！*



因為我向你祈禱。

3
耶和華啊，早晨你必聽我的聲音；*



早晨我必向你陳明我的心意，並要儆醒！

4
因為你不是喜悅惡事的上帝，*



惡人不能與你同居。

5
狂傲人不能站在你眼前；*



凡作孽的，都是你所恨惡的。

6
說謊言的，你必滅絕；*



好流人血弄詭詐的，都為耶和華所憎惡。

7
至於我，我必憑你豐盛的慈愛進入你的居所；*



我必存敬畏你的心向你的聖殿下拜。

8
耶和華啊，求你因我的仇敵，


憑你的公義引領我，*



使你的道路在我面前正直。


或
撒 母 耳 記 下
11:26 — 12:10, 13-15
烏利亞的妻聽見丈夫烏利亞死了，就為他哀哭。哀哭的日子過了，大衛差人將她接到宮裡，她就作了大衛的妻，給大衛生了一個兒子。但大衛所行的這事，耶和華甚不喜悅。
耶和華差遣拿單去見大衛。拿單到了大衛那裡，對他說：“在一座城裡有兩個人：一個是富戶，一個是窮人。富戶有許多牛群羊群；窮人除了所買來養活的一隻小母羊羔之外，別無所有。羊羔在他家裡和他兒女一同長大，吃他所吃的，喝他所喝的，睡在他懷中，在他看來如同女兒一樣。有一客人來到這富戶家裡，富戶捨不得從自己的牛群羊群中取一隻預備給客人吃，卻取了那窮人的羊羔，預備給客人吃。”大衛就甚惱怒那人，對拿單說：“我指著永生的耶和華起誓，行這事的人該死！他必償還羊羔四倍，因為他行這事，沒有憐恤的心。” 拿單對大衛說：“你就是那人！耶和華以色列的上帝如此說：‘我膏你作以色列的王，救你脫離掃羅的手；我將你主人的家業賜給你，將你主人的妻交在你懷裡，又將以色列和猶大家賜給你；你若還以為不足，我早就加倍地賜給你。你為甚麼藐視耶和華的命令，行他眼中看為惡的事呢？你借亞捫人的刀殺害赫人烏利亞，又娶了他的妻為妻。你既藐視我，娶了赫人烏利亞的妻為妻，所以刀劍必永不離開你的家。’

大衛對拿單說：“我得罪耶和華了！”拿單說：“耶和華已經除掉你的罪，你必不至於死。只是你行這事，叫耶和華的仇敵大得褻瀆的機會，故此，你所得的孩子必定要死。”拿單就回家去了。耶和華擊打烏利亞妻給大衛所生的孩子，使他得重病。
詩   篇 
32


1
得赦免其過，*



遮蓋其罪的，這人是有福的。

2
凡心裡沒有詭詐，*



耶和華不算為有罪的，這人是有福的！

3
我閉口不認罪的時候，*



因終日唉哼而骨頭枯乾。

4
黑夜白日，你的手在我身上沉重；*



我的精液耗盡，如同夏天的乾旱。

5
我向你陳明我的罪，*



不隱瞞我的惡。

6
我說：我要向耶和華承認我的過犯，*



你就赦免我的罪惡。

7
為此，凡虔誠人、都當趁你可尋找的





時候禱告你；*



大水泛溢的時候，必不能到他那裡。

8
你是我藏身之處；


你必保佑我脫離苦難，*



以得救的樂歌四面環繞我。

9
我要教導你，指示你當行的路；*



我要定睛在你身上勸戒你。

10
你不可像那無知的騾馬，必用嚼環轡頭勒住牠；*



不然，就不能馴服。

11
惡人必多受苦楚；*



惟獨倚靠耶和華的必有慈愛四面環繞他。

12
你們義人應當靠耶和華歡喜快樂；*



你們心裡正直的人，都當歡呼。

加 拉 太 書   2: 15 - 21
我們這生來的猶太人，不是外邦的罪人，既知道人稱義不是因行律法，乃是因信耶穌基督，連我們也信了基督耶穌，使我們因信基督稱義，不因行律法稱義，因為凡有血氣的，沒有一人因行律法稱義。我們若求在基督裡稱義，卻仍舊是罪人，難道基督是叫人犯罪的嗎？斷乎不是！我素來所拆毀的，若重新建造，這就證明自己是犯罪的人。我因律法，就向律法死了，叫我可以向上帝活著。我已經與基督同釘十字架，現在活著的不再是我，乃是基督在我裡面活著；並且我如今在肉身活著，是因信上帝的兒子而活，他是愛我，為我捨己。我不廢掉上帝的恩；義若是藉著律法得的，基督就是徒然死了。
路 加 福 音
7: 36 – 8: 3
有一個法利賽人請耶穌和他吃飯，耶穌就到法利賽人家裡去坐席。那城裡有一個女人，是個罪人，知道耶穌在法利賽人家裡坐席，就拿著盛香膏的玉瓶， 站在耶穌背後，挨著他的腳哭，眼淚濕了耶穌的腳，就用自己的頭髮擦乾，又用嘴連連親他的腳，把香膏抹上。請耶穌的法利賽人看見這事，心裡說：“這人若是先知，必知道摸他的是誰，是個怎樣的女人，乃是個罪人。”耶穌對他說：“西門，我有句話要對你說。”西門說：“夫子，請說。”耶穌說：“一個債主有兩個人欠他的債：一個欠五十兩銀子，一個欠五兩銀子，因為他們無力償還，債主就開恩免了他們兩個人的債。這兩個人哪一個更愛他呢？”西門回答說：“我想是那多得恩免的人。”耶穌說：“你斷的不錯。”於是轉過來向著那女人，便對西門說：“你看見這女人嗎？我進了你的家，你沒有給我水洗腳，但這女人用眼淚濕了我的腳，用頭髮擦乾；你沒有與我親嘴，但這女人從我進來的時候就不住地用嘴親我的腳；。你沒有用油抹我的頭，但這女人用香膏抹我的腳。所以我告訴你，她許多的罪都赦免了，因為她的愛多；但那赦免少的，他的愛就少。”於是對那女人說：“你的罪赦免了！”同席的人心裡說：“這是甚麼人，竟赦免人的罪呢？”耶穌對那女人說：“你的信救了你，平平安安地回去吧！”
過了不多日，耶穌周遊各城各鄉傳道，宣講上帝國的福音。和他同去的有十二個門徒，還有被惡鬼所附、被疾病所累、已經治好的幾個婦女，內中有稱為抹大拉的馬利亞，曾有七個鬼從她身上趕出來；又有希律的家宰苦撒的妻子約亞拿，並蘇撒拿，和好些別的婦女，都是用自己的財物供給耶穌和門徒。
